
सुबह का èवगȸय मÛना (1 Ǒदसàबर) 

 

मƣी 22:39 … ͩक तू अपने पड़ोसी से अपने समान Ĥेम रख। 

हम कभी भी नहȣ ंचाहɅगे कȧ हमारा पड़ोसी हमसे बरुȣ बातɅ कहɅ, ऊँची आवाज़ मɅ बात 

करे या हमारे ͨखलाफ़ गाͧलया ँदे, इसͧलए हमɅ भी ऐसा åयवहार अपने पड़ोसी स े

नहȣं करना चाǑहए। परमेæवर का कानून उन सबको जो उनकȧ वाचा के अÛदर आत े

हɇ, यह आ£ा देत ेहɇ ͩक, वे एक शÞद भी अपने पड़ोसी के ͨखलाफ न कहɅ और न 

हȣ अपने पड़ोसी पर संदेह करɅ। और यǑद पǐरिèथतयɉ कȧ वजह स ेहमारे £ान से 

परे, ͩकसी भी Ĥकार का संदेह पड़ोसी पर आ भी जाए तो हमारे नए मन को तुरÛत, 

नई सिृçट के Ǒहत मɅ, सÛदेह के बदल ेमɅ बारबार यहȣ सझुाव देकर, ͩक हो सकता 

है, कोई झठू या ग़लतफ़हमी कȧ वजह स ेयह सÛदेह हो रहा है, हमɅ इस सदेंह स े

बाहर Ǔनकालने मɅ मदद करनी चाǑहए। `Z. '99-72` R2445:3 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (2 Ǒदसàबर) 

Ĥेǐरतɉ के काम 22:16 अब Èयɉ देर करता है? उठ, बपǓतèमा ले…। 

इस Ǔनवेदन मɅ एक ऐसा माग[दश[न है जो ͩक, उन सभी के ͧलये अनकुरण करन ेके 

योÊय है िजÛहɉन ेदसूरɉ को Ĥभाͪवत ͩकया है और उनको सहȣ माग[ पर लान ेका 

Ĥयास कर रहे हɇ। उनको उनस े बहुत जोर देकर कहना है ͩक वे परूȣ तरह स े

आ£ाकारȣ होकर, Ĥभ ुयीश ुऔर सÍचाई के ͧलए परूȣ èवीकृǓत देने मɅ फुतȸ Ǒदखाएँ। 

यǑद अपनी ͪवæवास कȧ आँखɉ स े Ĥभ ुको देखन ेऔर अपन ेआि×मक कानɉ स े



परमæेवर कȧ आवाज़ को सनुन ेके बाद भी इनका झकुाव तुरंत आǒापालन करन ेकȧ 

ओर नहȣ ंहोता है, तो कुछ समय बाद, जब दǓुनया, शरȣर और शतैान उÛहɅ कहɅगे, 

अित ŝिढ़वादी मत बनो, बीच का रहो, और ये सझुाव दɅगे कȧ Ĥभ ुके ͧलए परूा 

समप[ण मत करो, तब इनका झकुाव होने की संभावना और भी कम है। ये सारे शğ ु

ͧमलकर यह सझुाव दɅगे ͩक तुàहारे पड़ोसी और ͧमğ तुàहारे पीछे से तुàहारे बारे मɅ 

सोचɅगे, और तुàहारȣ आशाओं और उàमीदɉ के बीच परèपर ͪवरोध होगा और तुàहारे 

ͧमğ हȣ शğ ुमɅ बदल जाएँगे; बपǓतèमा या परमæेवर के ĤǓत परूा समप[ण तुàहारे 

ͧलए बहुत महंगा पड़गेा, इसͧलए अपने कदम धीरे-धीरे बढ़ाओ। (ऐसा अवसर हमारे 

शğओुं को न ͧमले, इसͧलए हमɅ परमæेवर को जानने के बाद उनके ĤǓत समप[ण 

करन ेमɅ देरȣ नहȣ,ं फुतȸ करनी चाǑहए) । `Z. '01-186` R2825:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (3 Ǒदसàबर) 

ĤकाͧशतवाÈय 3:10 तू ने मेरे धीरज के वचन को थामा है, इसͧलये मɇ 

भी तुझ ेपरȣ¢ा के उस समय बचा रखंूगा, जो पØृवी पर रहने वालɉ के 

परखने के ͧलये सारे ससंार पर आने वाला है। 

जो लोग अभी के समय धीरज के साथ सह रहे हɇ और अपनी दौड़ दौड़ रहे हɇ, उनके 

ͧलए एक खास परुèकार है, इस लौदȣͩकया चच[ के समय मɅ, यɮयͪप हम परȣ¢ा के 

इस समय मɅ नहȣ ंबच सकते, लेͩ कन चूंͩ क हम Ĥभ ुयीश ुके परोͧसया (उपिèथǓत) 

के समय मɅ हɇ, इसͧलए हमारे ͧलए खास आशीषɅ हɇ। हमɅ Ĥभ ुयीश ुमसीह का सहारा 

है, उनके Ǔनदȶश हɇ, उनके आि×मक भोजन हɇ, जो ͩक उͬचत समय का अÛन है, और 

ये सब इस तरȣके स ेहै कȧ हमस ेपहल ेके चच[ के लोगɉ को ये आशीषɅ नहȣ ंथी।ं 

परÛत ुये सब स ेमहान अनĒुह के साथ साथ सारे संसार प ेआनेवाले सबसे कǑठन 



परȣ¢ा कȧ घड़ी भी इसी समय मɅ आएगी। यǑद कभी भी धीरज से सहन े कȧ 

आवæयकता थी तो वह समय अब है। Z. '01-118` R2792:3 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (4 Ǒदसàबर) 

लूका 11:13 अतः जब तुम बुरे होकर अपने बÍचɉ को अÍछȤ वèतुएं देना 

जानते हो, तो èवगȸय ͪपता अपने मांगनेवालɉ को पͪवğ आ×मा Èयɉ न 

देगा॥ 

यǑद परमæेवर के सभी बपǓतèमा ͧलए समͪप[त लोगɉ के जीवन का लêय एक हȣ 

ǒबदं ुपर लाया जाये िजसका मÉुय उɮदेæय, उनकȧ सभी Ĥाथ[नाओं का बोझ, एक हȣ 

हो - परमæेवर कȧ पͪवğ आ×मा को Ïयादा स ेÏयादा माğा मɅ पाना, पͪवğता कȧ 

पͪवğ आ×मा, सÍचाई कȧ पͪवğ आ×मा, मसीह कȧ पͪवğ आ×मा, संतुͧलत Ǒदमाग 

कȧ पͪवğ आ×मा, यǑद यहȣ हम सब के जीवन का एकमाğ लêय हो तो अहा! ये 

ͩकतनी बǑढया ँआशीष होगी। यǑद ऐसा हो तो उÛहɅ परमæेवर के साथ जब तक वो 

Ǒदन न आये (ͩक बड़ी माğा मɅ हमɅ पͪवğ आ×मा ͧमल जाये) कुæती लड़त ेरहना 

होगा। परमेæवर पर हमारȣ मजबतू पकड़ अवæय इिÍछत आशीषɅ लाएंगी। और 

परमæेवर ने खुद अपनी पͪवğ आ×मा को पाने का रहèय अपने लोगɉ के सामने 

Ĥगट ͩकया है Èयɉͩक उनका उɮदेæय यहȣ है ͩक, व ेÏयादा स ेÏयादा अपनी पͪवğ 

आ×मा अपने Ǔनज लोगɉ को आशीष मɅ दɅ - लेͩ कन परमेæवर इस आशीष को तब 

तक रोक कर रखत ेहɇ, जब तक कȧ उनके लोग इसकȧ कदर करना न सीखɅ, और 

गàभीरतापवू[क, परूȣ ईमानदारȣ से, मन लगाकर पͪवğ आ×मा कȧ इÍछा न करɅ। 



हमारे èवगȸय ͪपता अवæय मागंने वालɉ को अपनी पͪवğ आ×मा दɅगे। `Z. '01-271` 

R2866:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (5 Ǒदसàबर) 

यहोशू 24:15 ...तो आज चुन लो ͩक तुम ͩकस कȧ सेवा करोगे…; परÛतु 

मɇ तो अपने घराने समेत यहोवा हȣ कȧ सेवा Ǔनत कǾंगा। 

जो िजÛहɅ चाहे आदर दɅ, पर हमलोग िजÛहɉन ेयह चख ͧलया है ͩक परमेæवर दयाल ु

हɇ, हमलोग जो पͪवğ आ×मा कȧ सामथ[ के ɮवारा उ×पÛन हुए हɇ और ͩफर स ेजीवन 

मɅ नयापन ͧमला है, परमæेवर को जान पाएं हɇ, हमɅ परमæेवर को छोड़कर और ͩकसी 

को भी भय या आदर नहȣ ंदेना है। परमæेवर को हȣ आदर देते हुए हमɅ आँख मूँदकर 

सारा भरोसा उÛहȣ पर रखना है, और उÛहȣ पर परूा भरोसा रखने का मतलब हुआ, 

व ेजो भी माग[ हमारे ͧलए तय करɅगे हम उस पर ĤसÛनƣा पवू[क चलɅगे। और इस 

तरह स ेभरोसा करके चलत ेहुए हम हमेशा सÛतुçट रहɅगे, चाहे जो भी Ǒहèसा हमɅ 

Ǒदखे, Èयɉͩक यह परमͪपता का हाथ है जो हमारा माग[ दश[न कर रहा है। और आएं, 

हमɅ परूा आæवासन रहे ͩक इस तरह स ेसÍच ेचरवाहे के पीछे चलने से अवæय हम 

èवगȸय भेड़ɉ कȧ झÖुड मɅ पहँुच जाएंगे। इन वादɉ के अÛदर हमɅ अभी से हȣ आनÛद, 

शािÛत और ǿदय कȧ आशीष ͧमल रहȣ है, यहा ँतक ͩक इसके पहले ͩक हम èवगȸय 

नगर मɅ पहँुच,े हमारे परदेश के घर मɅ हȣ हम आशीष पा रहɅ हɇ। `Z. '01-284` 

R2873:1 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (6 Ǒदसàबर) 

नीǓतवचन 25:28 िजसकȧ आ×मा वश मɅ नहȣं वह ऐसे नगर के समान है 

िजसकȧ शहरपनाह घेराव करके तोड़ दȣ गई हो॥ 

खुद से लड़ाई सबसे बड़ा यɮुध है, और हमारे पास परमæेवर का वचन है इस लड़ाई 

के ͧलए, Èयɉͩक वह जो अपनी आ×मा (अपने मन, इÍछा, Ǒदमाग) को वश मɅ रखता 

है वह नगर को जीतनेवाले से उƣम है, Èयɉͩक उस ेइस लड़ाई मɅ सहȣ Ǒदशा मɅ 

अपने सहȣ चǐरğ का उपयोग करके, सयंम के साथ वह सब कुछ जो अब तक सीखा 

है, अßयास मɅ लाना होता है। जब हमɅ पापɉ स ेलड़न ेऔर अपन ेèवाथȸपन स ेलड़त े

हुए ठȤक-ठाक अनुभव हो जाता है, उसके बाद हȣ, हम हमारȣ आँखɉ का Ǔतनका 

Ǔनकाल सकते हɇ, हमारे Ǒदलɉ पर राज कर रहे हमारे शरȣर के Đोध, ईçया[, वरैभावɉ 

पर जय पा सकत ेहɇ। इन असीम संघषɟ और कǑठन अनुभवɉ स ेहोकर जान ेके बाद 

हȣ-हम अपन ेभाइयɉ कȧ सहायता करन ेके ͧलए तैयार हɉगे। और हम अपने पड़ोͧसयɉ 

कȧ, उनकȧ मिुæकलɉ मɅ सहायता करने मɅ और उÛहɅ उनकȧ कमजोǐरयɉ पर जय 

Ǒदलाने मɅ मदद कर पाएँगे। `Z. '01-295` R2878:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (7 Ǒदसàबर) 

1 पतरस 2:23 वह गालȣ सुन कर गालȣ नहȣं देता था...। 

ऐसा (गालȣ सनुकर गालȣ नहȣ ंदेना) इसͧलए नहȣ ंथा Èयɉͩक उनके दæुमनɉ को उनमɅ  

कुछ दोष ͧमल गया था िजसके कारण ठȤक से और उͬचत Ǿप मɅ उÛहɅ ͬधÈकारा 

जा सकता था और उनकȧ बरुाई कȧ जा सकती थी; और न हȣ इसͧलये ͩक Ĥभ ुयीश ु

के शğ ुइतने पǐरपणू[ थे ͩक उनकȧ बरुाई करन ेके ͧलये Ĥभ ुयीश ुको कुछ गलत 



दोष ͧमला हȣ न हो; बिãक Ĥभ ुयीश ुने चपुचाप रहकर गालȣ इसͧलये सनुी Èयɉͩक 

व ेइतना Ïयादा परूȣ तरह से Ǒदåय इÍछा के ͧलए समͪप[त थे ͩक लोगɉ के सभी 

तानɉ और गालȣ गलौच को सनुन ेमɅ स¢म थे, और ये सब कुछ नĨता और धीरज 

स ेसहने मɅ स¢म थे, और उÛहɅ ये याद रहता था ͩक उनका बलुावा इसी के ͧलए 

(मàेन ेकȧ तरह बͧलदान होने के ͧलए) था। और हाँ, Ĥभ ुयीश ुन ेसचमचु ऐसा हȣ 

ͩकया। Ĥभ ुयीश ुधीरज के साथ सहते गए और अपने अनुभवɉ से पाठ सीखते गए, 

व ेखुद को हर कदम पे ͪवæवासी साǒबत करते चले गए, उÛहɉन ेअपन ेसÍच ेचǐरğ 

का Ĥदश[न हर एक पǐरिèथǓत मɅ ͩकया, लोगɉ के ĤǓत और उनकȧ अ£ानता और 

अंधेपन के ĤǓत तरस खाया और सहानुभǓूत Ǒदखायी और उन लोगɉ के ĤǓत अपने 

ͪपता का Ĥेम Ǒदखाया।`Z. '01-298` R2879:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (8 Ǒदसàबर) 

यूहÛना 15:18 “यǑद संसार तुम से बैर रखता है, तो तुम जानत ेहो ͩक 

उसने तुम से पहले मुझ से बैर रखा। 

जैस ेहमारे Ĥभ ुस ेलोगɉ न ेǒबना कारण बैर रखा, जहा ँतक संभव हो, ऐसा हȣ हमारे 

संग भी हो पाये। हमारा जीवन शɮुधता के इतन ेकरȣब हो उतना ͩक हमारे ͪवचार, 

वचन और कम[ -- सभी मɅ परमेæवर कȧ Ĥसंशा Ǒदखे, और हमारा Ĥेम, सभी मनçुयɉ 

के ĤǓत, खासकर ͪवæवास के घरान ेके ĤǓत Ǒदखे; िजससे ͩक हमारे ͨखलाफ घणृा, 

ɮवेष, ईçया[, घात करना इ×याǑद जो भी हम पर उंडलेा जाए, हम परूȣ तरह से उसके 

ͧलए अयोÊय हो, जसै ेकȧ हमारे Ĥभ ुयीश ुमसीह थे। थोड़ी देर मɅ जब कलȣͧसया 

मǑहमा मɅ होगी और नए यगु का शभुारàभ हो जाएगा, तब िजÛहɉन ेइस कलȣͧसया 

के सदèयɉ के साथ बरै ͩकया था, मÉुय Ǿप से इसͧलए ͩक, Èयɉͩक व ेशतैान के 



ɮवारा अंधɅ कर Ǒदये गए थे, वहȣ लोग कलȣͧसया के सामन ेझकुɅ गɅ Èयɉͩक कलȣͧसया 

के लोग परमæेवर के अͧभͪषÈत हɉगɅ। और कलȣͧसया को उÛहɅ (िजÛहɉन ेकलȣͧसया 

को सताया था) आशीष देकर और ऊपर उठाकर, उनके उ×साह को बढाकर, उÛहɅ 

¢मा करके, और वापस परमæेवर के èवǽप और समानता मɅ लाकर बहुत हȣ ĤसÛनता 

ͧमलेगी। `Z. '01-300` R2881:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (9 Ǒदसàबर) 

याकूब 1:12 धÛय है वह मनुçय जो परȣ¢ा मɅ िèथर रहता है, Èयɉͩक वह 

खरा Ǔनकलकर जीवन का वह मुकुट पाएगा िजसकȧ ĤǓत£ा Ĥभु ने अपने 

Ĥेम करने वालɉ से कȧ है। 

यǑद हम अपनी याददाæत मɅ इस सÍचाई को हमेशा रखɅ ͩक इस जीवन कȧ Ĥ×येक 

परȣ¢ा, दःुख और कǑठनाइया ँउन लोगɉ पर अवæय आनी है िजÛहɉन ेजीͪवत बͧल 

कȧ वाचा परमæेवर के साथ बाँधी है और हमेशा ये याद रखɅ ͩक इन सभी पǐर¢ाओं, 

दखुɉ इ×याǑद का उɮदेæय हमɅ जांचना है, हमारे Ĥेम को परखना है और यह देखना 

है ͩक हमारा चǐरğ धाͧम[कता कȧ जमीन मɅ अÍछȤ तरह से जड़ पकड़ के ढृढ़ हुआ 

है या नहȣ ंऔर हमशेा ये याद रखɅ ͩक पǐर¢ाओं के कारण हȣ हम Ĥेम के ɮवारा इन 

सब गुणɉ मɅ बढ़Ʌगे, तब यह सारȣ पǐर¢ाएं और परेशाǓनया ंऔर लालसाएं हमɅ एक 

नयी रोशनी मɅ ल ेजाएँगी, और बड़ ेतौर पर हमɅ एक अÍछȤ लड़ाई लड़ने मɅ सहारा 

दɅगी और उन पर जय पाने मɅ मददगार हɉगी। यह रोशनी पाकर हम कहɅगे ͩक - 

यǑद इन छोटे स ेछोटे Èलेशɉ से हȣ परमæेवर हमारे Ĥेम को परख लɅगे और हमारे 

समप[ण को जाँच लɅगɅ, तो चाहे व ेपǐर¢ाएं िजतनी भी तुÍछ हɉ या कǑठन हɉ, मɇ 



परूȣ मेहनत स े इन कǑठनाइयɉ को अपने ͧलये लाभदायक अवसर और सहायक 

बनाकर Ĥयोग मɅ लाऊँगा ताͩक मɇ अपने परमæेवर के सामने अपने Ĥेम कȧ पǐरपणू[ता 

और उनके Ǔनͧमƣ ͩकये गए समप[णɉ को Ĥमाͨणत कर सकँू या Ǒदखा सकँू। `Z. 

'98-41` R2258:3 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (10 Ǒदसàबर) 

1 शमूएल 2:30 …Èयɉͩक जो मेरा आदर करɅ  मɇ उनका आदर कǾंगा…। 

परमæेवर अपन ेसेवा कायɟ के िजस भी छेğ या ͪवभाग मɅ हमारे ͧलए अवसरɉ और 

मौकɉ का दरवाजा खोलकर ĤसÛन होते हɇ, हमɅ फुतȸ स ेउनमɅ Ĥवेश करना चाǑहए। 

और परूȣ शिÈत, जोश और उ×साह के साथ उनके उɮदेæयɉ और कारणɉ के ͧलए 

िजसके ͧलए उÛहɉन ेहमɅ बलुाया है, जुट जाना चाǑहए। यह परमæेवर के èवीकारे जाने 

कȧ एक शत[ है। यǑद हम इन सअुवसरɉ के ĤǓत आलसी और लापरवाह हɉगे तो 

Ǔनःसंदेह व ेहमस ेले लȣ जाएगी और दसूरɉ को दे दȣ जाएगी, Èयɉͩक परमæेवर ने 

हमɅ एक èवतंğ इÍछा दȣ है िजसके ɮवारा हम सहȣ और गलत का Ǔनण[य खुद ल े

सकते हɇ और हमको परमæेवर के काय[ करने का जो अवसर ͧमलता है उसके ĤǓत 

यǑद हम कोई लापरवाहȣ करने का Ǔनण[य लतेे हɇ तो परमæेवर हमारे Ǔनण[य मɅ कोई 

हèत¢ेप नहȣ ंकरत ेहɇ और न हȣ हमारȣ इÍछा के ͪवǽɮध जबरदèती हमस ेअपन े

कायɟ को कराने के ͧलये कोई दबाव डालते हɇ, Èयɉͩक परमæेवर ͩकसी और को हमारȣ 

जगह खड़ा करके अपने कायɟ को परूा करान ेमɅ परूȣ तरह स ेस¢म हɇ। इसͧलए 

आओ हम परमेæवर का सहायक बनने के ͪवशषे अͬधकार कȧ ĤसÛनता से तारȣफ़ 

करɅ, और खासकर उन महान सेवा कायɟ कȧ Ĥशंशा करɅ िजÛहे हमारे Ĥभ ुऔर èवामी 



यीश ुमसीह परूा कर रहे हɇ और िजनके साथ मेल-जोल रखने के ͧलए, उनकȧ दãुहन 

और साँझा वाǐरस के Ǿप मɅ हम बलुाये भी गए हɇ। Z. '01-317 R2888:6 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (11 Ǒदसàबर) 

नीǓतवचन 23:26 हे मेरे पुğ, अपना मन मेरȣ ओर लगा, और तेरȣ Ǻिçट 

मेरे चाल चलन पर लगी रहे। 

इसͧलए हमने हमारा ǿदय, मन, हमारȣ इÍछा, मजȸ, परमæेवर को सɋप दȣ है, जो 

ͩक हमेशा उनकȧ Ǒदåय इÍछा को जानन ेकȧ कोͧशश करती है, Ǒदåय ͪवचार को 

पकड़ने कȧ कोͧशश करती है ताͩक वचनɉ मɅ भी और कायɟ मɅ भी उसका आ£ापालन 

कर सके; और िजस अनुपात मɅ हमारा नया मन इस दशा मɅ पहँुचता है, उसी अनुपात 

मɅ हमारे जीवन के हर मामले मɅ एक नयेपन कȧ शǽुआत होती है--आका¢ंा मɅ, 

आशाओं मɅ, भावकुता मɅ, ͪवचारɉ मɅ, चçेटाओ ंमɅ। यहȣ कारण है ͩक Ǒदåय मजȸ और 

Ǒदåय योजना को सभी ͪवæवास करनेवालɉ पर Ĥगट ͩकया जाता है। ताͩक उसके 

£ान के ɮवारा उÛनǓत करके, इन बातɉ के बारे मɅ सोचकर, अपने मन को Ǒदåय 

योजना और Ǒदåय मजȸ स ेभर के, परूȣ तरह स ेबदल देन ेवाला Ĥभाव हमारे जीवन 

के Ĥ×येक माग[ को बढ़ा देगा। `Z. '01-324` R2891:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (12 Ǒदसàबर) 

नीǓतवचन 23:7 Èयɉͩक जैसा वह अपने मन मɅ ͪवचार करता है, वैसा वह 

आप है। ... 



यह वचन...Ĥभ ुके समͪप[त लोगɉ को एक कारण देता है ͩ क, Èयɉ उÛहɅ... अशɮुधताओं 

को Úयानपवू[क Ǔनचोड़कर बाहर Ǔनकाल देना है, और देखना है कȧ ये अशɮुधता उनके 

ıदय मɅ, ͪ वचारɉ मɅ अंदर हȣ न आ पाये,  ये महससू करते हुए ͩ क यǑद ये अशɮुधताएं 

उनके अंदर Ĥवेश कर गयी ंतो, इसका पǐरणाम खुद को अͬधक या कम अंश मɅ 

अपͪवğ करना हȣ होगा। जो भी सोच कȧ पͪवğता को बनाये रखता है, उसे अप¢ेाकृत 

शÞदɉ और ͩĐयायɉ मɅ पͪवğता को बनाये रखने मɅ कम Ĥयास करना पड़ता है। 

अशɮुधता चाहे इधर स ेआये या उधर स ेआये - दǓुनया स ेआये या शरȣर स ेआये 

या शतैान से आये - इसका सबसे पहला हमला सोच पर हȣ होता है; और यǑद 

ͪवचार मɅ हȣ अशɮुध Éयालɉ को मार के भगा Ǒदया जाये, तो वहȣं पर ͪवजय हाͧसल 

हो जाती है। और यǑद ͪवचारɉ मɅ हȣ अशɮुध Éयालɉ को मार के न भगाया जाये, तो 

इसके पǐरणाम Èया हो सकता है ये हम नहȣं जान सकते, जैसा कȧ Ĥेǐरत याकूब ने 

याकूब 1:5 वचन मɅ घोषणा कȧ है “ͩफर अͧभलाषा (ͩकसी भी तरह कȧ èवाथȸ इÍछा) 

गभ[वती (जब ͪवचार मɅ आ जाती है) होकर पाप को जनती (पापी शÞदɉ या कमɟ को 

बढ़ाती है) है और पाप जब बढ़ जाता है तो म×ृय ुको उ×पÛन करता है। “Z. '01-

325 R2891:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (13 Ǒदसàबर) 

Ĥेǐरतɉ के काम 7:60 …यह पाप उन पर मत लगा… 

[यहा ँपर पाèटर रसल कȧ åयाÉया मɅ कुछ वाÈय जोड़ ेगए हɇ।] 

सभी आि×मक इİाएͧलयɉ के ͧलए िèतफनसु के ɮवारा कहे गये इन वचनɉ से बǑढ़या ँ

स ेसबक सीख पाना ͩकतनी बड़ी आशीष होगी। यहाँ पर सबक यह है ͩक, यǑद हम 



ͩकसी भी मामल े के नतीजे को अÍछा समझकर èवीकार करɅ और यǑद हम ये 

महससू करɅ ͩक परमæेवर कȧ दरूदͧश[ता के अंतग[त हम उन नतीजɉ तक पहंुचाएं गए 

थे, तब जो लोग उन नतीजɉ तक हमɅ पहँुचाने के ͧलए Ǒदåय दरूदͧश[ता के अÛतग[त 

केवल एक माÚयम हȣ थे, हम उनके ͧलए अǓत उदारता और बहुत कǽणा कȧ भावना 

के साथ तब भी सोच पाएँगɅ, जब हो सकता है ͩक वे लोग वाèतव मɅ अǓनÍछुक 

उपदेशक (भले इरादɉ के ǒबना उपदेश देन ेवाल)े हɉ या यसुफू के भाइयɉ कȧ तरह 

वाèतव मɅ उलटे पǐरणाम का इरादा रखत ेहɉ। (यसुफू के जीवन मɅ उसके भाइयɉ ने 

गलत इरादɉ स ेउस ेबेच Ǒदया था लेͩ कन उनके इरादɉ के ͪवपरȣत वाèतव मɅ यसुफू 

न ेराजा के यहा ँऊँचा पद पाया और जब परूȣ दǓुनया मɅ अकाल पड़ा तो अपन ेभाइयɉ 

को माफ़ ͩकया और उनकȧ सहायता कȧ)। जो लोग अपने दैǓनक जीवन के मामलɉ 

और उसमे सͩĐय परमæेवर कȧ सामØय[ के कारण ͧमले नतीजɉ को इस नजǐरये स े

अपनाने मɅ स¢म हɇ, मतलब अपने शğओु ंको माफ़ करके उनपर दया करन ेमɅ 

स¢म हɇ, वे लोग, जसैा कȧ Ĥेǐरत कहते हɇ --"हमेशा मसीह के ɮवारा जय पाने के 

कारण आनÛद का उ×सव मनाते हɇ”। और इस तरह के लोगɉ के पास शतैान के 

ͪवǽɮध या शतैान के सेवकɉ के ͪवǽɮध ͩकसी भी कड़वाहट या गालȣ- गलौज़ के 

ͧलए कोई भी जगह नहȣं होती है। Z. '01-331 R2896:1 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (14 Ǒदसàबर) 

मƣी 5:7 “धÛय हɇ वे, जो दयावÛत हɇ, Èयɉͩक उन पर दया कȧ जाएगी। 

सभी को यह पता नहȣं है, लेͩ कन यह एक तØय है ͩक, सबस ेमÉुय गुण िजसका 

मनçुय अßयास कर सकता है, और जो गुण अपन ेआप मɅ सबसे Ïयादा आशीषɅ 

लाता है वो है परमæेवर के दया, कǽणा और परोपकार जैस ेगुणɉ का अßयास करना। 



इन गुणɉ मɅ स ेपरमेæवर दया के इस गुण पर बहुत जोर देत ेहɇ, उनकȧ ये घोषणा 

है ͩक, £ान मɅ या अनĒुह मɅ हमारȣ कुछ भी ͧसɮͬधया ंहो सकती हɇ, लेͩ कन अगर 

हममɅ दया का यह एक गुण नहȣ ंहै तो हम कभी भी परमेæवर के èवीकार योÊय 

नहȣं हो सकत े- यǑद हममɅ दसूरɉ के ͧलये दया नहȣ ंहै, तो èवगȸय ͪपता भी हम 

पर दया नहȣं करɅगे। हम इस दया को महज एक बाहरȣ Ǿप स ेǑदखान ेवालȣ ¢मा 

और परोपकार कȧ अͧभåयिÈत न समझɅ, इसे Ǻढ़ करन ेके ͧलये हमारे Ĥभ ुन ेइस 

बात को मƣी 6:15 वचन मɅ समझाया है कȧ “और यǑद तुम मनçुयɉ के अपराध 

¢मा न करोगे, तो तुàहारा ͪ पता भी तुàहारे अपराध ¢मा न करेगा”। …केवल दयावÛत 

हȣ दया ĤाÜत करेगा। और अगर हममɅ दया नहȣ ंहै, तो यहोवा के हाथɉ मɅ हमने 

सब खो Ǒदया है। Èयɉͩक èवभाव स ेहम Đोध के बÍच ेथे, जसै ेकȧ दसूरे हɇ, और 

Ûयायपणू[ दÖडा£ा मɅ आत ेहɇ। Z. '01-332; '00-70 R2896:3; R2587:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (15 Ǒदसàबर) 

भजन संǑहता 23:1 यहोवा मेरा चरवाहा है, मुझ ेकुछ घटȣ न होगी। 

परमæेवर अपने लोगɉ को भड़े बलुात ेहɇ जो ͩक चǐरğ का एक मह×वपणू[ ͬचÛह है 

िजस ेपरमæेवर न ेअपने लोगɉ पर Ĥगट ͩकया है। सबसे अͬधक Úयान देने योÊय 

चǐरğ, जो कȧ भेड़ का है, वो है -- आ£ापालन, ͪवनĨता, और भेड़ का अपन ेचरवाहे 

पर और उसकȧ देखभाल पर परूा भरोसा करना। जो सÍची भेड़ होगी वो अपन ेचरवाहे 

कȧ सबस ेहलकȧ आवाज़ को भी सनु लगेी। इसका मतलब है, वो अपने ǿदय मɅ 

परमæेवर के वचनɉ को बहुमãूय समझती है, परमæेवर कȧ सभी सरु¢ा, Éयाल और 

माग[दश[न को Úयान स ेसमझने कȧ कोͧशश करती है और परमæेवर के साथ Ǔनजी 

भाईचारा और वाता[लाप करने का Ĥय×न करती है जो कȧ, एक भेड़ का अͬधकार है। 



इसͧलए जो परमेæवर मɅ बना रहता है, वह कभी भी नहȣ ंभटकेगा। व ेकभी भी नहȣं, 

ज़रा भी अपने माग[ से नहȣ ंभटकɅ गे। `Z. '02-365` R3116:2 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (16 Ǒदसàबर) 

1 राजा 18:21 … “तुम कब तक दो ͪ वचारɉ मɅ लटके रहोगे, यǑद यहोवा परमेæवर 

हो, तो उसके पीछे हो लो; और यǑद बाल हो, तो उसके पीछे हो लो”। ... 

 हमारे पास एक पारस प×थर होना चाǑहए, जो कुछ ऐस ेमामलɉ मɅ हमारे Ǒदमाग को 

Ǔनण[य लेने मɅ स¢म बनाए, और हमɅ जãदȣ आि×मक Ǔनण[य लनेे मɅ मदद करे। यह 

पारस प×थर "ͪपता कȧ इÍछा” होनी है। ताͩक ͩकसी भी सवाल के तहत जब हम 

ͪपता कȧ मजȸ जानन ेकȧ कोͧशश करɅ तो तुरÛत उनकȧ मजȸ जानत ेहȣ वसैा हȣ करɅ 

जो वह चाहत ेहɇ। हमɅ सहȣ फैसला लेने कȧ ¢मता बढ़ानी है, और हमेशा सहȣ फैसला 

लेना है। परमेæवर कȧ इÍछा Èया है यह जानने के ͧलए हमɅ कुछ अनुभव और 

अनुशासन चाǑहए, लेͩ कन िजतनी जãदȣ हम ये कोͧशश करनी शǾु करɅगɅ, उतनी हȣ 

जãदȣ Ǔनपणु हो जायɅगɅ। िजतना Ïयादा Ĥभावशालȣ ढंग से हम खुद को परमæेवर 

कȧ इÍछा जानन ेके ͧलए तैयार करɅगɅ और उनकȧ इÍछा को करɅगɅ, और उनकȧ इÍछा 

करन ेके ͧलए त×परता Ǒदखाएंगे और हम त×परता Ǒदखाकर यह जतायɅगɅ कȧ हमɅ 

परमæेवर कȧ मजȸ परूȣ करके ĤसÛनता ͧमलती है, उतना हȣ Ïयादा बǑढ़या स ेऔर 

जãदȣ स ेहम पाएंगे, ͩक, हमारे चǐरğ सहȣ राèतɉ पर èथाͪपत हो रहे हɇ। `Z. '02-

42` R2950:5 आमीन  

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (17 Ǒदसàबर) 

ͩफͧलिÜपयɉ 2:12, 13 इसͧलये हे मेरे ͪĤयो, िजस Ĥकार तुम सदा से आ£ा 

मानते आए हो, वैसे हȣ अब भी न केवल मेरे साथ रहत े हुए पर ͪवशेष 

करके अब मेरे दरू रहने पर भी डरते और कांपते हुए अपने अपने उɮधार 

का काय[ पूरा करत ेजाओ। Èयɉͩक परमेæवर हȣ है िजसने अपनी सुइÍछा 

Ǔनͧमƣ तुàहारे मन मɅ इÍछा और काम, दोनɉ बातɉ के करने का Ĥभाव 

डाला है। 

यह परमæेवर हȣ थ े िजÛहɉन ेहमɅ मसीह यीश ुमɅ उɮधार Ǒदया है, छुड़ौती दȣ है। 

परमæेवर न ेहȣ हमɅ अपने Ǔनकट ͨखचंा है और धाͧम[कता के माग[ पर चलने के ͧलए 

सभी जǾरȣ अनĒुहɉ को देने का वादा भी ͩकया है। और इससे भी Ïयादा Ĥभ ुयीश ु

के जीͪवत बͧलदान वाल ेमाग[ मɅ उनके पदͬचÛहɉ पर चलने के ͧलए जो अनĒुह 

चाǑहए उÛहɅ भी हमɅ देने का वादा परमेæवर हȣ न ेͩकया है। इसीͧलए, अब बहुत हȣ 

Ïयादा सावधानी से, डरते और काँपते हुए हमɅ अपने उɮधार का काय[ परूा करने का 

Ĥय×न करत ेरहना है। हमɅ ये हमेशा महससू करना है ͩक, परमेæवर न ेहर जǾरत 

के समय आवæयक अनĒुह देन े के ͧलए हमɅ अपने ͧसहंासन के पास आने का 

ͪवशषेाͬधकार Ǒदया है। और हमɅ ये Ǻढ़ भरोसा रखना है ͩक, धाͧम[कता कȧ ओर 

ͩकया गया हमारा सवȾƣम Ĥय×न परमæेवर के ͧलए ĒहणयोÊय है, और हमारे Ĥय×नɉ 

को िजÛहɅ हम Ĥभ ुयीश ुकȧ धाͧम[कता के मãूय मɅ, उनपर ͪवæवास करके Ǒदखात ेहɇ, 

उÛहɅ परमæेवर èवीकार करत ेहɇ। `Z. '97-147` R2154:6 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (18 Ǒदसàबर) 

इĦाǓनयɉ 13: 6 “Ĥभु, मेरा सहायक है, मɇ न डǾंगा; मनुçय मेरा Èया कर 

सकता है।” 

जीवन मɅ सहȣ राèत ेपर चलने के ͧलए यह जǾरȣ है कȧ मनçुय मɅ से सब Ĥकार 

का भय, जो ͩक हमारे ͧलए फंदा बन जाता है, परूȣ तरह से Ǔनकाला जाये। जैस े

जैस ेकçट आएँ, परȣ¢ाएँ हɉ, परेशाǓनया ँआएँ, इन सब का सामना सहȣ आ×मा याǓन 

Èलेश मɅ आनंद कȧ आ×मा स ेकरन ेके ͧलए और सभी Ĥकार के Èलेशɉ को आनंद 

कȧ हȣ बात समझने के ͧलए, हमारे Ĥभ ुकȧ आ£ा यह है ͩक, हमɅ केवल यहोवा स े

डरना है, नæवर लोगɉ से नहȣ।ं धमȸ लोग ͧसहं कȧ तरह Ǔनडर, कबतूर कȧ तरह 

सौàय, और मàेन ेकȧ तरह नĨ होते हɇ। यह ͪवͬचğ मेल केवल सÍच ेमसीǑहयɉ मɅ 

हȣ पाया जाता है, और हमɅ संदेह है ͩक ऐसा ͧमĮण शायद हȣ ͩकसी और मɅ ͧमले। 

`Z. '02-45` R2953:1 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (19 Ǒदसàबर) 

1 राजा 20:11 ...”जो हͬथयार बाÛधता हो वह उसके समान न फूले जो उÛहɅ  

उतारता हो”। 

सहनशिÈत कȧ पǐर¢ा परमेæवर के ĤǓत ईमानदारȣ के ͧलए कȧ गई सबसे कǑठन 

पǐर¢ा है, जो चुने हुए चच[ के सदèयɉ पर आती है, जो ͩक, Ĥभ ुयीश ुमसीह कȧ 

देह के के अंग है। यह एक ऐसी पǐर¢ा है जो Ĥ×येक के सदगणु और अनĒुह को 

आंकन ेऔर दज[ करन ेके ͧलए लȣ जाती है, और Đूस का एक भी सǓैनक ͪवजय कȧ 



बहादरुȣ का परुèकार का मकुुट इस पǐर¢ा मɅ खरा उतरे बगैर नहȣ ंपा सकता है। 

अभी के समय के संघष[ मɅ, जैस ेकȧ बाͩक लड़ाईयɉ मɅ होता है, हमारे शğ ुका हर 

सàभव यहȣ Ĥयास रहता है ͩक वह अचानक से हमɅ अचरज मɅ डालकर आĐमण 

करे और परमæेवर के लोगɉ को परािजत कर दे, इसͧलए ऐसे समय मɅ केवल एक 

हȣ तैयारȣ हमारा बचाव कर सकती है--हमɅ ͩकसी भी आपातकालȣन िèथǓत से बचन े

के ͧलए सतक[ ता के साथ Ĥाथ[ना करनी है और आि×मक यɮुध के सभी हͬथयारɉ  

को सदा पहन कर रखना है, याǓन सÍचाई और सÍचाई कȧ आ×मा को सदा पहन 

कर रखना है । `Z. '94-155` R1656:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (20 Ǒदसàबर) 

2 तीमुͬ थयुस 2:15 अपने आप को परमेæवर का ĒहणयोÊय और ऐसा 

काम करने वाला ठहराने का Ĥय×न कर, जो लिÏज़त होने न पाए, और 

जो स×य के वचन को ठȤक रȣǓत से काम मɅ लाता हो।  

इस वचन मɅ पढ़ाई का बहुत Ïयादा मह×व है, और केवल पढ़ाकू लोगɉ को हȣ सकेत 

माग[ मɅ परमæेवर कȧ Ǒदåय मंजूरȣ और èवीकृǓत ͧमलेगी। अपन ेआप को परमेæवर 

के ĒहणयोÊय बनाने के ͧलए पढ़ो --उपदेशɉ को पढ़ो; कैसा आचरण करना चाǑहए 

वो पढ़ो, अपने आचरण को उपदेशɉ के साथ तालमेल मɅ रखने के ͧलए पढ़ो, ͧसáयोन 

कȧ शािÛत और समɮृͬध मɅ बढ़ोतरȣ कैस ेहो सकती है, ये समझने के ͧलए पढ़ो और 

अपनेआप को और दसूरɉ को गलǓतया ंस ेऔर बरुाई के जहर से बचान ेके ͧलए पढ़ो, 

दǓुनया कȧ आ×मा से बचन ेके ͧलए पढ़ो। Đूस के वफादार ͧसपाहȣ के कत[åयɉ को 



Ǔनभाने के ͧलए पढ़ो, जो ͩक देखने मɅ मिुæकल लगता है, और सबसे बहादरुȣ का 

काय[ है। `Z. '02-318` R3097:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (21 Ǒदसàबर) 

ĤकाͧशतवाÈय 5:2 …योÊय कौन है? 

हे ͪĤयɉ, जब हम ये महससू करत ेहɇ कȧ अभी तक परमेæवर न ेहमɅ अपनी योजना 

कȧ पèुतक को देखन ेके योÊय समझा है, िजसकȧ महुर हमारे धÛय Ĥभ ुयीश,ु जो 

कȧ यहूदा के गोğ के ͧसहं हɇ, उनके ɮवारा हमारे ͧलये खोलȣ गयी है, तो आइए, हम 

उस पèुतक मɅ देखना जारȣ रखने के ͧलये और उनकी कानून की अदभतु बातŐ पढ़ने 

के िलए, सब बातɉ मɅ ͪवæवासयोÊय आ£ाकाǐरता और वफादारȣ के ɮवारा अपनी 

योÊयता को साǒबत करɅ। Ǒदåय स×य के Ĥकाश को चमकाने कȧ धÛय सेवा मɅ कुछ 

िहˣा पाने के योÊय ͬगन ेजाने का जो महान ͪवशषेाͬधकार हमारा है, आइए, हम 

उसे कम न आंके। आइए, हम अपने आप को सबसे दलु[भ मãूय के गहन,े वाèतव मɅ 

हȣरे साǒबत करɅ, जो स×य के Ĥकाश को Ǒदल से Ēहण करके सुंदरतापवू[क दसूरɉ मɅ 

फैलाये; और ͪवæवसनीय रहकर सबसे कǑठन दबाव को जो कȧ परमेæवर कȧ अनुमǓत 

स ेहमपर आ सकते हɇ, धीरज स ेसहत ेरहɅ । Èयɉͩक, यǑद हम थोड़ ेमɅ ͪवæवासयोÊय 

रहɅगे तभी हम ठȤक समय पर मसीह के साथ सामØय[ और बड़ी मǑहमा मɅ राÏय 

करन ेके योÊय ͬगने जायɅगे। Z. '02-333 R3104:4 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (22 Ǒदसàबर) 

2 तीमुͬ थयुस 2:21 यǑद कोई अपने आप को इन से शुɮध करेगा, तो वह 

आदर का बरतन, और पͪवğ ठहरेगा; और èवामी के काम आएगा, और 

हर भले काम के ͧलये तैयार होगा। 

यǑद कोई मनçुय परमेæवर स ेआदर पाने कȧ इÍछा रखता है, तो उस ेपरमæेवर के 

ɮवारा Ǔनधा[ǐरत ͩकये हुए माग[ याǓन ͪवनĨता के माग[ को खोजने मɅ असफल नहȣ ं

होना चाǑहए Èयɉͩक परमæेवर केवल ͪवनĨ लोगɉ पर हȣ कृपा करते हɇ। यǑद तुम 

परमæेवर के काम आने योÊय बरतन और आदर का पाğ बनना चाहत े हो, तो 

परमæेवर के सामथȸ हाथɉ के नीच ेखुद को ͪवनĨ करो तो परमæेवर तुàहɅ उͬचत 

समय मɅ ऊँचा करɅगɅ। इन दोनɉ मɅ से ͩकसी एक के ͧलए भी हड़बड़ी न करना, बिãक 

तुàहारे हाथɉ को जो भी काय[ ͧमलता है, अपनी परूȣ सामØय[ स ेउस ेकरो, अपने 

ͧमटटȣ के घड़ े (इस नाशवान शरȣर) को शɮुध करना शǾु करो और ऐसा Ǔनरंतर 

करत ेजाओ ताͩक यह हमारे èवामी के कायɟ मɅ उपयोग मɅ आने के योÊय बनते 

जाए। `Z. '02-319` R3097:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (23 Ǒदसàबर) 

नीǓतवचन 15:23 और 25:11 ...और अवसर पर कहा हुआ वचन Èया हȣ 

भला होता है! और जैसे चाÛदȣ कȧ टोकǐरयɉ मɅ सोने के सेव हɉ वैसे हȣ 

ठȤक समय पर कहा हुआ वचन होता है। 

 



जब हम उन लोगɉ स ेबात करɅ िजनके पास सनुने के कान हɉ और वे परमेæवर के 

मागɟ के बारे मɅ िज£ासा रखते हɉ, तब हमɅ यह याद रखना है ͩक, मनçुय के जीवन 

मɅ बहुत बड़ ेस ेबड़ ेसंकट आते हɇ, मह×वपणू[ समय आते हɇ, िजसम ेसमय से कहा 

हुआ एक हȣ शÞद ͩकसी और समय के कहे हुए सौ या हज़ारɉ शÞदɉ कȧ तुलना मɅ 

या ͩकसी और पǐरिèथǓत मɅ कहे हुए अनके शÞदɉ कȧ तुलना मɅ Ïयादा बहुमãूय हो 

सकता है, Ïयादा Ĥभावशालȣ हो सकता है। हमɅ परमæेवर के सेवा कायɟ के ͧलए 

तुरÛत तैयार होना होगा चाहे हमारे ͧलए वो सहȣ समय हो या असमय हो ।हमɅ हमारे 

भाइयɉ के ͧलए हमारा जीवन ख़ुशी से सɋप देना होगा। हालाँͩ क हमɅ पहचानना होगा 

ͩक, यह असमय हमारे ͧलए है या दसूरɉ के ͧलए है, और हम जब दसूरɉ कȧ सवेा 

करन ेके ͧलए हर समय इÍछुक रहत ेहɇ, चाहे वह हमारे ͧलए असमय हȣ Èयɉ न 

हो, तो भी उनके ͧलए वह समय उपयÈुत होना चाǑहए। हम अनुͬ चत समय मɅ चाहे 

ससुमाचार हȣ Èयɉ न हो, नहȣ ंबाँट सकते, चाहे वो समय ͩफर हमारे ͧलए ͩकतना 

भी उपयÈुत Èयɉ न हो। `Z. '02-381` R3124:1 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (24 Ǒदसàबर) 

मƣी 1:21 …तू उसका नाम यीशु रखना, Èयɉͩक वह अपने लोगɉ का उन 

के पापɉ से उɮधार करेगा। 

ससुमाचार यगु का संदेशा हम तक भजेने के ͧलए और हमारे उɮधारकता[ के जÛम 

कȧ तैयारȣ स ेजुड़ ेहर छोटȣ-बड़ी घटनाओं पर जब हम Úयान करते हɇ, िजÛहɅ परमेæवर 

न ेअपनी Ǒदåय Ĥावधान के तहत हमारे ͧलए Ǒदया है, तो ये हमारे ͪवæवास को Ǻढ़ 

करन ेमɅ सहायता करता है। जब हम हमारे अतीत मɅ ͩकये गए हर छोटे–बड़,े परमæेवर 

के ɮवारा रखे गए देखभाल को महससू करत ेहɇ, तो यह हमारे ͪवæवास को एक 



आधार देता है ताͩक हमɅ परमæेवर के £ान पर भरोसा हो और उनकȧ योजना स े

जुड़ी सभी तैयाǐरयɉ पर भी हमारा भरोसा बढ़ता है--जो कȧ अभी भी भͪवçय के ͧलए 

है--जब बेथलेहम मɅ जो जÛम ेथे (Ĥभ ुयीश)ु, उन पर केिÛġत सभी बहुत हȣ बड़ी 

और बहुमãूय ĤǓत£ाएँ परूȣ हɉगी। जब हम परमæेवर कȧ Ǒदåय योजना से जुड़ ेबड़-े

बड़ ेमामलɉ मɅ परमæेवर कȧ Ǒदåय देखभाल को महससू करत े हɇ, तो उनकȧ यह 

योजना हमारे ͪवæवास को हमारे Ǔनजी और åयिÈतगत मामलɉ के ͧलए भी परमæेवर 

कȧ सरु¢ा×मक देखभाल पर आͬĮत रहन ेके ͧलए हमɅ Ĥो×साǑहत करती है। `Z. '00-

8` R2556:2 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (25 Ǒदसàबर) 

लूका 2:10, 11 तब èवग[दतू ने उन से कहा, “मत डरो; Èयɉͩक देखो मɇ तुàहɅ 

बड़ ेआनÛद का सुसमाचार सुनाता हंू जो सब लोगɉ के ͧलये होगा। ͩक 

आज दाऊद के नगर मɅ तुàहारे ͧलये एक उɮधारकता[ जÛमा है, और यहȣ 

मसीह Ĥभु है। 

हालाँͩ क हम इस बात स ेराजी नहȣ ंहो सकते ͩक, 25 Ǒदसंबर हमारे ͪĤय उɮधारकता[ 

के जÛमǑदन मनाने का उͬचत Ǒदन है, बिãक हमɅ जǾर इस बात पर जोर देना है 

कȧ, उनका जÛमǑदन पहले अÈटूबर को है (Volume 2, p.54) -- ͩफर भी, Èयɉͩक 

उÛहɉन ेये इÍछा नहȣ ंरखी है कȧ  हमको उनका जÛमǑदन मनाना चाǑहए, इसͧलए 

सभी के ͧलए इतनी मह×वपणू[ घटना याǓन Ĥभ ुयीश ुके जÛमǑदन को ͩकस Ǒदन 

मनाया जाता है यह बात Ïयादा मायन ेनहȣं रखती है। इस Ǒदन पर, िजसमɅ आम 

तौर पर Ĥभ ुयीश ुका जÛमǑदन मनाया जाता है, हमारा उन सभी के साथ शाͧमल 



होना उͬचत हो सकता है िजनके मन परमæेवर कȧ ओर Üयार और Ĥशंसा के रवयेै 

मɅ और उɮधारकता[ कȧ ओर हɇ। छोटȣ सी यादɉ को साल के इस समय मɅ एक दसूरे 

के साथ बाँटने कȧ आदत हमɅ ͪवशषे Ǿप से उपयÈुत लगती है। परमæेवर हर अÍछे 

और उƣम उपहार के दाता है। वह हमɅ लगातार दे रहे हɇ और हम लगातार उनके 

पास स ेल ेरहे हɇ; लेͩ कन परमेæवर के सभी तोहफɉ मɅ स ेजो हमारे ͧलये सबस े

मह×वपणू[ तोहफा है, वह है उनके ͪĤय पğु का तोहफा हमारे उɮधारकता[ के Ǿप मɅ। 

Z. '03-457 R3290:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (26 Ǒदसàबर) 

यहोशू 1:7 इतना हो ͩक तू Ǒहयाव बाÛधकर और बहुत Ǻढ़ होकर ...। 

आ×म ͪवæवास मɅ मजबतू बनो और साहसी बनो। बहुत तरह के साहस पाए जाते हɇ-

-एक तरह का यह है ͩक, लोग अͧभमानी और आ×म-Ǔनभ[र होकर अपना साहस 

बढ़ात ेहɇ। दसूरे तरह का यह है ͩक, लापरवाहȣ कȧ आ×मा स ेजÛम ेलोग जो कȧ 

पǐरिèथǓत कȧ परेशाǓनयɉ को नहȣ ंसमझ पात ेहɇ। परÛत ुजो साहस परमेæवर कȧ 

तरफ से ͧमलता है और िजस ेसभी आि×मक इİाएलȣ अपने पास रखने के ͧलए 

खोजत ेहɇ, वह साहस शांǓतपवू[क िèथरता के साथ सभी पǐर¢ाओं और परेशाǓनयɉ के 

राèतɉ मɅ समझदारȣ स ेकाम लेता है और अपनी कमजोǐरयɉ को इन अवसरɉ मɅ 

पहचानता है, इसͧलए परमæेवर पर ͪवæवास के ɮवारा ऐस ेलोगɉ को उͬचत सहारा 

ͧमलता है -- व ेǑदåय वादɉ पर भरोसा करते हɇ जो ͩक उÛहɅ Ĥभ ुऔर उनकȧ सामथ[ 

के ɮवारा मजबतू बनाते हɇ। Z. '02-285 R3079:6 आमीन 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (27 Ǒदसàबर) 

1 यूहÛना 5:21 हे बालकɉ, अपने आप को मूरतɉ से बचाए रखो। 

हमɅ हमारा ͪवæवास नेताओ ं/ ĤǓतǓनͬधयɉ / Ĥचारकɉ पर नहȣ,ं परÛत ुपरमæेवर पर 

रखना है। इसका मतलब ये नहȣ ंहै ͩक हमɅ परमæेवर के ĤǓतǓनͬधयɉ पर ͪवæवास 

नहȣं करना है, उÛहɅ èवीकार नहȣं करना है, Èयɉͩक यǑद हम परमेæवर का इǓतहास 

देखɅ, तो उÛहɉन ेअपने लोगɉ के साथ जो भी आचरण करते थे, परुाने Ǔनयम मɅ और 

नये Ǔनयम मɅ, व ेहमɅ ये दशा[त ेहɇ ͩक, उÛहɅ मानव ĤǓतǓनͬधयɉ को चुनकर अपना 

काय[ कराने मɅ ĤसÛनता होती है। परमæेवर अपने Ǔनज लोगɉ को अपने चुने हुए 

ĤǓतǓनͬधयɉ के ɮवारा पढ़ाते हɇ, माग[दश[न करत ेहɇ और अपने लोगɉ को अनĒुह पर 

अनĒुह से और £ान पर £ान से बढाते हɇ। यहा ँपर ये सबक ͧसखाया जा रहा है 

ͩक परमæेवर अपना काय[ सàभालने के ͧलए परूȣ तरह से समथ[ हɇ, और जबͩक हमɅ 

उनका माग[दश[न मानव एजɅͧसयɉ के ɮवारा ͧमलता है, ͩफर भी हमारा भरोसा मनçुय 

पर नहȣ ंहोना है, न उनके £ान पर, न उनकȧ शिÈत पर, परÛतु हमारा परूा भरोसा 

परमæेवर के £ान, उनकȧ शिÈत और उनके ɮवारा ͧमले माग[दश[न पर होना चाǑहए। 

Z. '02-284 R3078:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (28 Ǒदसàबर) 

भजन संǑहता 110:7  वह माग[ मɅ चलता हुआ नदȣ का जल पीएगा; इस कारण वह 

ͧसर को ऊंचा करेगा॥ 

 



हम अपन े Ĥभ ुस,े हमारे गुǽ और ͧसर (मुͨ खया) स े यह मांगना चाहते हɇ ͩक, 

परमæेवर हमɅ Ïयादा स ेÏयादा आशीषɅ दɅ, िजससे ͩक ताजा उ×साह के साथ हम 

ईमानदारȣ से और ĤसÛनता से जीवन के अनुभवɉ कȧ नदȣ के जल को पीने का 

Ĥयास कर सकɅ  और वह £ान पा सकɅ  जो हमको परमेæवर कȧ सवेा के ͧलए थोड़ी 

देर मɅ तैयार कर दे, और जो हमɅ अभी कȧ परमæेवर के सेवा के कायɟ के ͧलये भी 

योÊय बनाकर तैयार कर दे, और हमɅ जीवन कȧ सभी परखन ेवालȣ पǐरिèथǓतयɉ 

और पǐरवत[नɉ मɅ परमेæवर के अनĒुह से उनकȧ Ĥशंशा करने मɅ स¢म बना दे, 

ताͩक हम अपनी देह और आ×मा मɅ जो कȧ परमæेवर कȧ हȣ है उनकȧ मǑहमा कर 

पाएं। आइये हम सब, जैस ेजैस ेइस नदȣ का जल पीते जाएँ, छोटे पͯ¢यɉ से सबक 

लɅ, जो जब जल पीत ेहɇ, तो बार बार ͧसर उठाकर जैस ेͩक परमæेवर को धÛयवाद 

देत ेहɇ। आइये हम भी लगातार हमारे परमæेवर को धÛयवाद देत ेजाएँ - जीवन के 

अनुभव के हर èवाद के ͧलए, हर सबक के ͧलए, हर परȣ¢ा के ͧलए - और इन सब 

को अपनी आि×मक उÛनǓत के ͧलए उपयोग मɅ लाते जाएँ । Z. '02-14 R2936:5 

आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (29 Ǒदसàबर) 

सभोपदेशक 11:6  भोर को अपना बीज बो, और सांझ को भी अपना हाथ न रोक; 

Èयɉͩक तू नहȣं जानता ͩक कौन सफल होगा, यह या वह या दोनɉ के दोनɉ अÍछे 

ǓनकलɅगे। 

सभी परमæेवर के लोग, िजस अनुपात मɅ सÍचाई के दास बनना चाहते हɇ, उÛहɅ 

लगातार Ĥ×येक अवसर पर सचेत रहना है, और उàमीद करनी है ͩक, व ेĤभ ुयीश ु

के माग[दश[न मɅ उनके कायɟ मɅ उपयोग हɉ। जहा ँकहȣं भी हमɅ Ĥभ ुऔर उनके वचनɉ 



के ĤǓत भिÈत नजर आये, हमɅ भी सचते रहकर मदद के ͧलए हाथ बढ़ाना चाǑहए। 

हमɅ जो आशीषɅ ͧमलȣ हɇ उÛहɅ बाँटन ेके ͧलए सचते रहना चाǑहए, और परेु सàमान 

के साथ यहȣ हमारे जीवन का मÉुय åयवसाय होना चाǑहए उन सब के ͧलए िजÛहोनɅ 

अपना, जीवन राजाओं के राजा के ͧलए समͪप[त कर Ǒदया है। Z. '02-71 R2965:3 

आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (30 Ǒदसàबर) 

भजन संǑहता 65:11 अपनी भलाई से भरे हुए वष[ पर तू ने मानो मुकुट रख Ǒदया 

है;…।  

आइये जैस ेहम बीते हुए साल मɅ परमæेवर के इंतज़ामɉ के अंतग[त ͧमले माग[दश[न 

के बारे मɅ सोचɅ, परमæेवर कȧ कǽणा और दया, हमारे उनके ĤǓत ͪवæवास और भरोस े

को आने वाल ेसाल के ͧलए और बढ़ा दे। परमेæवर का एक सहȣ बÍचा जब बीते हुए 

साल कȧ ओर उͬचत रȣती स ेमड़ुकर देखता है तो ये उसे न केवल बीत ेहुए साल के 

ͧलए धÛयवाद देने के योÊय बनाता है, बिãक वो अपना ͧसर ऊपर उठकर आने वाल े

साल कȧ ओर भी ये सोचकर देखता है ͩक, जब उसने पहलȣ बार यकȧन ͩकया था 

तो उसकȧ तुलना मɅ उसका उɮधार Ǔनकट है। और वह यह महससू करता है ͩक, 

यǑद हम लगातार अपनी इÍछाओं को, जीवन को, हमारे सब कुछ को, परमæेवर के 

£ान और èनेह से भरȣ देखभाल के ĤǓत समͪप[त करते जाएँ तो िजसने हममɅ भला 

काय[ आरàभ ͩकया है वो उसे परूा करन ेमɅ स¢म भी है और उस काय[ को हममɅ 

परूा करने कȧ इÍछा भी रखता है। Z. '00-365 R2738:1 आमीन 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (31 Ǒदसàबर) 

भजन संǑहता 116:12-14 यहोवा ने मेरे िजतने उपकार ͩकए हɇ, उनका 

बदला मɇ उसको Èया दूं? मɇ उɮधार का कटोरा उठाकर, यहोवा से Ĥाथ[ना 

कǾंगा, मɇ यहोवा के ͧलये अपनी मÛनतɅ सभɉ कȧ Ǻिçट मɅ Ĥगट Ǿप मɅ 

उसकȧ सारȣ Ĥजा के सामने पूरȣ कǾंगा। 

साल का अंत आनेवाले साल के ͧलए सकंãपɉ को लनेे का एक बहुत अÍछा समय 

है। ͪĤय भाइयɉ, आइये हम सब बहुत सारे अÍछे सकंãप करɅ - हम Èया बनना 

चाहते हɇ, Èया करना चाहते हɇ, Èया पीड़ा उठाना चाहत ेहɇ, Ĥभ ुसे मेलजोल रखने 

के ͧलए - इन सब बातɉ के ͧलए आइये हम संकãप करɅ। ताͩक परमæेवर के अनĒुह 

स ेयह साल हमारे अभी तक के जीवन के सभी सालɉ मɅ सवȾƣम वष[ ठहरे - सबस े

बड़ी आशा का वष[, सबस ेबड़ ेĤयासɉ का वष[, और परमæेवर के अनĒुह स ेèवय ंको 

बͧलदान करने मɅ सबस ेÏयादा सफलताओं का वष[ ठहरे िजससे ͩक हम दǓुनया और 

उसकȧ आ×मा पर जय पा सकɅ , खुद को और शरȣर कȧ अͧभलाषाओं को हरा सकɅ , 

ͪवरोधी शतैान का सामना कर सकɅ , और हमारे Ĥभ ुकȧ मǑहमा कर सकɅ  और उनके 

लोगɉ को आशीष दे सकɅ । Z. '99-286 R2551:5 आमीन 

 

 

 

 

 



 

 

 

  

 

 

 

 

 


